2 Corinthians 8:23
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- is the Attic Greek particle EITE…EITE, meaning “if—if, whether—or.”
  Then we have the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular proper name TITOS, meaning “about, concerning, with reference to
 Titus.”  Literally this says “Whether with reference to Titus.”  Then we have the appositional/explanatory nominative from the masculine singular noun KOINWNOS, which means “companion, partner, sharer; one who takes part in something with someone.”
  With the noun we have the nominative first person masculine singular possessive pronoun EMOS, which means “my.”  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of relationship from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you.”  The accusative of relationship expresses the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship.  Then we have the appositional/explanatory nominative from the masculine singular adjective SUNERGOS, used as a substantive, and meaning “fellow-worker, co-worker.”

“Whether with reference to Titus, my companion and co-worker for you,”

 - is the other half of the EITE…EITE construction.  It means “or.”  Then we have the appositional/explanatory nominative from the masculine plural noun ADELPHOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our brethren” and referring to the two other believers previously mentioned by Paul.  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun APOSTOLOS, which means “In isolated cases it means ambassador, delegate, messenger.  In the NT, it can also mean delegate, envoy, messenger Jn 13:16.  It is used of Epaphroditus, the messenger of the Philippians and Paul, Phil 2:25.”
  The predicate nominative implies the ellipsis of the present active indicative of the verb EIMI “[they are].”  With this we have the objective genitive from the feminine plural noun EKKLĒSIA, meaning “to the churches.”  Then we have the appositional nominative from the feminine singular noun DOXA, meaning “the glory.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “of Christ.”

“or our brethren, [they are] the envoys to the churches, the glory of Christ.”
2 Cor 8:23 corrected translation
“Whether with reference to Titus, my companion and co-worker for you, or our brethren, [they are] the envoys to the churches, the glory of Christ.”
Explanation:
1.  “Whether with reference to Titus, my companion and co-worker for you,”

a.  The basic structure of this sentence is difficult at first to dissect.



(1)  First we have the EITE…EITE construction, which ties the two halves of the sentence together.



(2)  Then we have two subjects (both in the nominative case).




(a)  The first subject is Paul’s companion and co-worker Titus.




(b)  The second subject is the brethren who are envoys of the churches.



(3)  The main verb is implied by ellipsis and not stated.  This is the verb EIMI, “they are,” which comes as a result of the two predicate nominatives: “my companion and co-worker,” and “the envoys.”


b.  So Paul’s basic thought here is that whether he is talking about Titus or the other two believers, all three of these men are special to the Lord, to him, and to the church at Corinth.


c.  First Paul deals with the person of Titus.



(1)  Paul calls him his companion or partner, a term which he never uses of anyone else, though he does ask Philemon to consider him as his partner, Phile 1:17.



(2)  Paul also calls him a co-worker for the benefit and help of the Corinthians.  This was well understood by the Corinthians from Paul’s previous remarks concerning Titus, 2 Cor 7:6-16; 8:6.


d.  Paul considered Titus to be on an equal par with himself as the spiritual leaders of the Corinthian church.  Paul recognized himself as the founder of the church, but he also recognized the dynamic leadership and teaching of Titus, which turned the bad situation around in the church.


e.  Paul loved and respected Titus both as a friend and for his ability as a believer to actively do what had to be done to make matters right in Corinth.


f.  Paul’s point here is that Titus is an envoy of the Corinthian church.  He is their representative now.


g.  The church of Corinth is glorifying Christ now because of the work of Paul and Titus in that church.


h.  Therefore the implication to the Corinthians is that Titus is someone to be well-respected, listened to, and obeyed as the ambassador of the Lord Jesus Christ to them and as their ambassador to the rest of the Christian world.

2.  “or our brethren, [they are] the envoys to the churches, the glory of Christ.”

a.  The second part of the subject is the other men previously mentioned by Paul.


b.  Paul tells us three things about them.



(1)  They are believers.



(2)  They are envoys or representatives to the churches from Paul’s missionary team.  This means that they were selected by Paul and the members of the churches of Macedonia through the guidance of the Holy Spirit and sent elsewhere to spread the gospel and teach the mystery doctrines of the Church Age.


(3)  They are the glory of Christ.  This means that the work that they do representing others glorifies our Lord Jesus Christ, because they also represent Him.


c.  All of us are representatives of our Lord Jesus Christ, which is why we are expected to glorify Him in all that we think, say, and do.


d.  All of us are ambassadors for Christ.  We are envoys to Satan’s cosmic system to bring the message of salvation through faith alone in Christ alone to the world of unbelievers.


e.  Only believers can represent Christ.


f.  Christ’s envoys or representatives on the mission field bring a special glorification to Christ by their representation of Him.


g.  Therefore, the implication for the Corinthian church was that they should hold these men in the highest honor and respect and treat them as the direct ambassadors for Jesus Christ to their church, which is exactly what they were.
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